




Couverture 
de loquet

Recouvrement 
de tige

Couvercle du 
mécanisme

NOTES
Pour les produits doté d'un dispositif contre l'usure : 
Utiliser le dispositif contre l'usure pour prolonger la durée de vie du 
mécanisme de sortie pendant les heures d'achalandage.

Afin d'ajuster le dispositif, tenir la barre enfoncée, insérer la clé 
hexagonale et la tourner de 35 degrés dans le sens horaire; cela 
permet de garder le verrou rétracté lorsque la barre est enfoncée.

Pour désactivé le dispositif, tenir la barre enfoncée, insérer la clé 
hexagonale et tourner de 35 degrés dans le sens antihoraire.

Une fois que le mécanisme est testé et fonc-
tionne correctement, pousser en place les 
recouvrements de tige sur les supports.

Placer le couvercle sur le mécanisme et fixer avec les quatre 
petites vis.

Placer les couvercles par-dessus le loquet 
inférieur et le supérieur en alignant les trous des 
vis du couvercle avec les trous sur le petit bars 
de l'équerre. Une fois le tout aligné, fixer avec les 
vis fournies.

INSTALLER LE RECOUVREMENT 
DES TIGES

INSTALLER LE COUVERCLE DU MÉCANISME

INSTALLER LES COUVERCLES DES 
LOQUETS
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Dispositif 
contre 

Clé
Hexagonale

35° 

35°
Dans le sens 
des aiguilles 
d'une montre Sens antihoraire



Parador 
de la puerta.

Uso demostrado, puerta del la 
mano izquierda al revés (LHR).

LADO EXTERIOR DE LA PUERTA

Puerta del la mano 
derecha al revés.

(RHR)

Puerta del la mano 
izquierda al revés.

(LHR)

2. Prepare la puerta, el marco y el piso 
para la instalación, con la plantilla de la 
guía de la dimensión.

3. Si desea instalar un operador exterior, 
prepare el lado exterior de la puerta 
siguiendo las instrucciones que vienen 
con el operador exterior.

CÓMO INSTALAR UN OPERADOR EXTERIOR
Antes de instalar el dispositivo para salidas, instale el operador exterior siguiendo las instrucciones que vienen 
con el operador exterior.

1. Marque una línea de centro horizontal de 
lado a lado de la puerta, a  40" (1016 mm) 
desde la parte inferior de la puerta. Marque una 
línea de centro vertical, a 2-7/16" (62 mm) a 
partir del parador de la puerta, la distancia 
para puertas dobles con parteluz es de 2-7/16" 
(62 mm) desde el borde de la puerta.

PREPARE LA PUERTA PARA LA INSTALACIÓN
ESPAÑOL
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INSTALE LA TAPA DE EXTREMO

Tapa de Extremo

1. Coloque un soporte en la parte superior de la puerta 
según se muestra, alineando los agujeros para los tornillos 
con los agujeros taladrados. Sujételo con un tornillo en el 
agujero superior solamente.

2. Coloque un soporte en la parte inferior de la 
puerta según se muestra, alineando los aguje-
ros para los tornillos con los agujeros taladra-
dos. Sujételo con un tornillo en el agujero 
inferior solamente.

1. Retire la cubierta del conjunto ensamblado y la tapa de extremo del soporte.

2. Si está instalando un dispositivo de 45” (1143 mm) en una puerta 
que tiene menos de 48” (1219 mm) de ancho, corte el dispositivo 
en la forma deseada. Asegúrese de que el corte sea limpio y de 
que no queden rebabas para que la tapa de extremo quede bien 
colocada.

1. Introduzca el soporte de la tapa de extremo en el extremo del dispositivo y 
marque los centros de los agujeros para los tornillos.  Retire el soporte y prepare la 
puerta de la siguiente manera: En puertas metálicas, taladre agujeros de 11/64” 
(4mm) de diámetro para utilizar tornillos para metales de 12-24. En puertas de 
madera, taladre un agujero guía de 1/8˝ (3mm) de diámetro y 1˝ de 
profundidad. Fije el soporte a la puerta con los tornillos adecuados.

2. Instale la tapa de extremo con los tornillos provistos.

INSTALE EL DISPOSITIVO PARA SALIDAS

3. Coloque el dispositivo para salidas en la puerta 
manteniéndolo horizontalmente nivelado y alineando 
los agujeros para montaje con los agujeros taladra-
dos. Si tiene un ribete exterior con un eje actuador o 
una pieza posterior, debe dejar que el eje o la pieza 
posterior se alinee dentro de la leva del dispositivo 
para salidas. Monte el dispositivo para salidas con los 
tornillos apropiados, ya sea acoplándolo al ribete 
exterior o asegurándolo directamente a la puerta.

Leva

Soporte

Soporte

Soporte

Agujero 
superior

Agujero 
inferior

INSTALE LOS SOPORTES SUPERIOR E INFERIOR
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Nota: Pernos requeridos para una puerta 
del metal. Los pernos están altamente - 
recomendado para una puerta de madera, 
pero los tornillos opcionales para la madera 
son incluidos.

Nota: Pernos requeridos para una puerta del metal. Los pernos están 
altamente - recomendado para una puerta de madera, pero los tornillos 
opcionales para la madera son incluidos.



1. Deslice el conjunto del pestillo dentro del soporte, manteniendo el extremo inferior de la lengüeta alineado con el 
extremo superior del soporte, para evitar interferencias con las clavijas.

2. Tire del conjunto hacia abajo para introducirlo en el soporte de modo que la lengüeta quede dentro de la ranura.

3. Levante el vástago roscado para tener acceso al agujero de montaje, introduzca el tornillo y fíjelo a la puerta.

Conjunto del 
pestillo

Vástagos 
roscados

Clavijas

Ranura

2

1

Lengüeta 

4. Coloque el recibidor superior 
en el dintel, alineando los aguje-
ros de los tornillos con el agujero 
taladrado y fíjela con los tornillos.

Recibidor 
superior

INSTALE LAS BASES DE LA CUBIERTAS DE LAS VARILLAS

1. Meta una punta de la base larga dentro de la ranura en la parte supe-
rior del mecanismo del dispositivo para salidas. Manteniendo la base 
alineada con la línea marcada en la puerta, marque los centros de los 
agujeros para los tornillos y quite la base.

2. Meta una punta de la base corta dentro de la ranura en la parte inferior 
del mecanismo del dispositivo para salidas. Manteniendo la base alineada 
con la línea marcada en la puerta, marque los centros de los agujeros 
para los tornillos en la puerta con la línea de centro. Quite la base.

4. Monte las tiras en la puerta y asegúrelas con tornillos.

Ranuras

Base 
larga

Base
corta

INSTALE EL PESTILLO SUPERIOR Y EL RECIBIDOR
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3. En las marcas a lo largo de la línea de centro, taladre y 
golpee ligeramente para un tornillo de máquina 8-32  o para 
la puerta de madera, taladre agujeros para tornillos de 3 mm 
(1/8 pulgada) de diámetro con una profundidad de 12,7 mm 
(½ pulgada).

Nota: Pernos requeridos para una puerta del metal. 
Los pernos están altamente - recomendado para 
una puerta de madera, pero los tornillos opcionales 
para la madera son incluidos.



2. Tire del conjunto hacia arriba para introducirlo 
en el soporte de modo que la lengüeta quede 
dentro de la ranura del soporte.

Conjunto del 
pestillo

Clavijas

Ranura

Lengüeta

2. Ponga una pequeña 
cantidad de concreto en 
el agujero para asegurar 
el perno del hexágono, 
antes de insertar la 
hembrilla dentro del 
hueco preparado en el 
umbral.

INSTALE EL PESTILLO INFERIOR 

INSTALE LA VARILLA INFERIOR

1. Deslice el conjunto del pestillo dentro del sopo-
rte, permitiendo que la lengüeta se desplace a lo 
largo del extremo inferior del soporte para 
evitar interferencias con las clavijas.

3. Inserte el tornillo dentro del agujero de 
montaje superior y fíjelo a la puerta.

 Perno

Para el Tipo A
(Perno de extensión)

Para el Tipo B
(Perno del Hexágono)

7/8"
(22mm)

1-15/16"
(49mm)

2-1/4"
(57mm)

1/4"
(6mm)

7/8"
(22mm)

2-1/4"
(57mm)

2-1/4"
(57mm)

1/4"
(6mm)

1. Seleccione la 
varilla inferior. 
Tenga en 
cuenta que la 
varilla inferior es 
la varilla con el 
conector de 
varilla ya colo-
cado.

2. Atornille el extremo roscado 
de la varilla inferior en el 
vástago roscado del 
pestillo inferior.

Conector de la varilla

Conector 
de la 
varilla

Varilla inferior

Vástago roscado

Pestillo inferior

4.  Fije el conector 
de la varilla al 
dispositivo con un 
tornillo para asegu-
rarlo. Si el conector 
de la varilla no se 
alinea correcta-
mente para poder 
asegurarlo, consulte 
el paso 3 descrito 
anteriormente para 
ajustarlo.

Varilla 
inferior

Agujero 
de

montaje

3. Atornille la varilla todo lo 
que sea necesario para alinear 
el agujero de montaje del 
conector de la varilla con el 
agujero de montaje del 
dispositivo de salida.

Nota: al usarlo en situaciones a prueba de 
incendio, se deben usar tornillos atravesantes 
(sexbolts) en el exterior, para que se 
interconecten con los tornillos para montaje.
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Perno del 
Hexágonor

Concreto

2

1

2. Para facilitar la alineación, 
antes de insertar la hembrilla 
dentro del hueco preparado 
en el umbral, enrosque el 
tornillo dentro de la hembrilla 
inferior y déjelo suelto.

3.  Apriete el tornillo permi-
tiendo que el perno se 
expanda y lo mantenga firme 
y seguro.

INSTALE LA HEMBRILLA

1. Es muy importante que 
mantenga la línea central 
de la hembrilla alineada con 
la línea central del pestillo 
inferior.

1. Es muy importante que 
mantenga la línea central 
de la hembrilla alineada 
con la línea central del 
pestillo inferior.



INSTALE LA VARILLA SUPERIOR

HAGA UNA PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO

1. Seleccione la varilla superior. Tenga en cuenta 
que la varilla superior es la varilla que no tiene el 
conector de varilla ya colocado. 

1. Presione la barra de presión: Los pernos situados en los montajes de pestillo superior e inferior deben contra-
erse y permitir que la puerta se abra. 

2. Suelte la barra de presión: Los pernos situados en los montajes de pestillo superior e inferior deben extenderse 
de tal manera que queden dentro de las hembrillas superior e inferior.

3. Pruebe el operador externo para asegurarse de que traba y destraba.

4. Repita esta prueba varias veces para asegurarse de funcione correctamente.

5. Haga los ajustes necesarios hasta que funcione bien.

4. Con el agujero de 
montaje alineado para 
montarlo en el dispositivo, 
inserte el conector dentro 
de la varilla superior. 
Consulte la figura 3. 
Apriete el tornillo de ajuste 
para permitir que el 
conector se expanda 
dentro de la varilla 
creando un ajuste 
seguro.

5. Ajuste el 
conector de 
varilla en el 
dispositivo de 
salida con un 
tornillo (vea la 
figura 4).

3. Alinee el conector de 
varilla en la posición en la 
cual será instalado más 
adelante. Con el conector de 
varilla alineado, marque una 
línea de corte en la varilla 
superior, para eliminar toda 
superficie sobrante de la 
varilla que sobrepase el 
borde del conector de varilla, 
(consulte la figura 2). Corte 
la parte sobrante de la 
varilla, si la hubiera.

2. Atornille el 
extremo roscado 
de la varilla 
superior en el 
vástago roscado 
del pestillo 
superior. Atornille 
la varilla comple-
tamente. 
(Consulte la 
figura 1).

Vástago 
roscado

Varilla 
superior

fig. 1

fig. 3

Tornillo 
de ajuste Agujero de 

montaje

Conector 
de varilla

Varilla 
superior fig. 4

Conector 
de varilla

fig. 2Línea de 
corte

Marque 
la línea 
de corte

Borde del 
conector de 

varilla

Conector 
de varilla

Varilla 
superior
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Coloque la cubierta del dispositivo sobre el mecanismo y 
asegúrelo con cuatro tornillos pequeños.

COLOQUE LA CUBIERTA DEL DISPOSITIVO

Coloque las cubiertas de los pestillos sobre los 
pestillos superior e inferior alineando los aguje-
ros para los tornillos de las cubiertas con los 
agujeros en los brazos pequeños de los sopo-
rtes. Luego de alinearlos, asegúrelos con tornil-
los. Cubierta del 

dispositivo

COLOQUE LAS CUBIERTAS DE 
LOS PESTILLOS

NOTAS
Para productos con dispositivos de Sujeción:
Utilice el dispositivo de sujeción para alargar la vida del dispositivo de 
salida durante los periodos de mucho tráfico.

Para disponer el dispositivo de sujeción, oprima la barra de empuje, 
inserte la llave hexagonal, y haga que gire 35° en la dirección de las 
agujas del reloj – eso permitirá que la barra de empuje permanezca 
apretada con el pasador retraído.

Para liberar el dispositivo de sujeción, mantenga la barra de empuje 
apretada, inserte la llave hexagonal, y hágala girar 35° en dirección 
opuesta a la de las agujas del reloj para que vuelva a la función 
normal.

Cubierta del 
dispositivo

Luego de comprobar que el dispositivo está 
funcionando apropiadamente, coloque las 
cubiertas de las varillas en las bases.

Cubierta de 
varilla

COLOQUE LAS CUBIERTAS DE LAS 
VARILLAS
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Dispositivo 
de Sujeción

Llave
Hexagonal

35° 

35°
En la direccion 
de las agujas 

del relojSentido Contrario 
al de las 

Agujas del Reloj



For assistance or warranty information:

Call 1-866-590-2094 or visit 

www.k2commercialhardware.com 

Pour de l'aide ou des informations sur la garantie, 

veuillez appeler le 1-866-590-2094 ou

 visiter www.k2commercialhardware.com 

Si desea ayuda o información sobre la garantía, 

llame al 1-866-590-2094 o visite 

www.k2commercialhardware.com 

This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may be defeated by forcible or technical means, or evaded by entry elsewhere 
on the property. No lock can substitute for caution, awareness of your environment, and common sense. Builder’s hardware is available in multiple performance grades 
to suit the application. In order to enhance security and reduce risk, you should consult a qualified locksmith or other security professional.

Le fabricant tient à vous aviser qu'aucun verrou ne peut à lui seul offrir une sécurité complète. Ce verrou peut être mis hors d'état par la force ou des moyens techniques 
ou être évité par l’utilisation d’une autre entrée sur la propriété. Aucun verrou ne peut remplacer la surveillance de votre environnement et le bon sens. La quincaillerie 
pour le constructeur est offerte selon différents grades de performance pour différentes applications. Afin d'augmenter la sécurité et de réduire le risque, vous devriez 
consulter un serrurier qualifié ou un autre professionnel de la sécurité.

Este Fabricante hace saber que no hay cerrojos que puedan proporcionar completa seguridad por sí mismos.  Puede hacerse que falle este cerrojo forzándolo o 
utilizando medios técnicos, o puede evadirse entrando por otra parte de la propiedad.  No hay cerrojos que puedan hacer de sustitutos para la precaución, el estar al 
tanto del entorno, y el sentido común.  Pueden obtenerse piezas de ferretería de constructor con diversos grados de rendimiento para ajustarse a la aplicación.  Para 
realzar la seguridad y reducir los riesgos, debe consultar con un cerrajero capacitado u otro profesional de seguridad.




